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Leading the&ng“tb Excellence.

Jopi Plastics Technbldgy GmBH - [F53894 Mecheinich Chefgartzem

Magna PT S.p.4. {IT)
¢/6 Kuehne -u. Nagsl
via dei ciclamind. 4

Jory

70026 MODUGNO (BART) De e %m m%ﬁ% Mm
ITATLTEN Del:wery Tote fo. /Dats
80566707 i/ 28.11.2013
order no./Pos,/Date
550003528502, 7 4
Reference’ no./Date
30007039 / 16.03.2018
/58075 _,( ['/64( Customer no./Supplier no:
55873 / 91000154
%&qu 4 8 Q‘?/ Your Indicktion
Pos. Material Quantity
Description :
Customer material no.
0030 233189 &6.000 PC
Anlgufgchéibénverbund.
2507519809
issuve level: B
Ordet no.: 550003529902
0001 600054 A4 PC
kltE4d28
rrzeazs s20888 2 MUEHRMES-MRAGEL s..
ACCETTAZIONE MERCE ¥
0002 600248 Quantits dichiarata; 6820 1 PC
DR0011 EUROGEAL Quantita effetiiva: ‘
DBOOLL 520857 Tipo Imballaggio! ;
Quantitd imballi: %
0003 600012 Conformita alle schbde d'imballo: @ - * 1 pe

001208 Deckel
001288 520892 Firma
Delivery vias DHL
Weights (Gross/Neb):
Terms of deliveiy:

Data controllo: @Cffi?.- l:ﬂ

55,700 K& / 18,000
FCA: Free Carrier Mechexnith.

KG

Our general terms 4nd conditions -of 'supply and payment shall be &pliicated exclusively.

{stand 09/2016) - Download: www.jopp.com)

Jopp Pigatics Techitlogy GribH : Véyiausts. 8 - D-53894 Mecherpich-Obergarizem

Geschéftsfihirer  Christogh Thelll, Kiaos Gockler Richard Digm,
Registercfitht E\'ntsgeuch: B‘ann, HEB 22429, Ust-ldpe DEZ01947516

Commerzbank Schweinfure <IBAN QE37 7934 054 n&57 7774 0, BIC COBADEFF793

Landesbank.83deh Warttemberg + IBAN DESS-5005 010718004 6347 VBKBICSQLAD‘SISOU

Meww.]dpp.cam




Ivery Note

{remains with consignee at delivery}

Del

| Transporg Order P SR —— sy |
- N : = 74— —
Wikente N° partita VA" 7 - Data Date —1

Sender VAT-ID-No.

239-NOV-2019

JORP PLASTES TECHNOLOGY GMBH

VEYNAUSTR. 8
D-53894 MECHERNICH

Icndlllnzm deggogc di carico (di ritiro) gﬂine dsjtraspnnn
allection address er code
CEN-EC-1267683
Condizloni dj trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale

Terminal address

, modn —jmobia | DHL. FREIGHT GMBH
el oguao —{ronsdogrts | COLOGNE
[]mm_ EL@“’_ BEESTEMUENDER STRASSE &
(el e | p-50735 KOELN
MABNA FT S.F.RA., PLANT MODUBNQ Clissps (Qfbemes| Tels+ 49 / 281 74330
g WL Fase+ 49 7 221 7493279

altr
VIA DEI CICLAMINI 4 [ s
I-70026 MODUGMO EXW
* Assicurazione complementare Numerso df dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce 2 0
Delivery address Dys 20

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assiurare | Customer’s reference

Currency Value for Insurapce =
NS | IMP—INW~7232639
Terminal di amrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel. -
BARI + 33 / 80 53185811
Marche e numeri Quantita Imball2ggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s Yariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
BODEETO7+E PARTS 1695.0
BOSEET7O7+HE &1 PLE | PRRTE
Peso tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total gll?oss weight in kg

. < 1.SE$ . 00 1,695, 0C 1695.0
Din. x on X mx = LM
Richieste particolari / Spectal consigninents

o

Istruzloni particolari / Special instructions Allegati/ Enclosures
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT Timbjo e figpa del mittantea~ . 4
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be poted on the trans Oft order (PQD).1 1 Stamp.and signature of sender - Laleoa

p upan delrvery of the consignment. Damages not visible extemally shquid be notifediin [ =t v > 7= . (" n
Data f Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT teminal within 7 days afte{f dealivgys.l it sl wase o025 110 Sgre Ly

1 . T mfdebe g st .
i i w
Orario / Time Orario / Time ; r Z‘”
i D l 1
Firma defl'autista / Driver’s signature [ Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s signature Conslgnee’s name in block letters
]

Tutta le snadiziani EUROCONNECT sana vinenlate alle Condizioni Generali di trasnarta EUROCOMMECT (vedi retra).



